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י־1 כִּֽ
vì

ח יִקַּ֥
lấy
H3947

ישׁ אִ֛
người
H0376

ה אִשָּׁ֖
người–đàn–bà
H0802

וּבְעָלָהּ֑
וּבְעָלָהּ֑
H1166

וְהָיָ֞ה
và–là
H1961

אִם־
nếu

א ֹ֧ ל
không
H3808

תִמְצָא־
tìm–thấy
H4672

חֵן֣
ân–điển
H2580

יו בְּעֵינָ֗
trong–mắt–nó

כִּי־
vì

מָ֤צָא
tìm–thấy
H4672

בָהּ֙
—

עֶרְוַת֣
sự–lõa–lồ
H6172

ר דָּבָ֔
lời
H1697

תַב וְכָ֨
và–chép
H3789

הּ לָ֜
cho–nó

סֵ֤פֶר
sách

כְּרִיתֻת֙
כְּרִיתֻת֙
H3748

וְנָתַ֣ן
và–đặt
H5414

הּ בְּיָדָ֔
trong–tay–nó
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
và–sai–nó
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
từ–nhà–nó

Khi một người nam cưới vợ, nếu nàng chẳng được ơn trước mặt người, bởi người thấy nơi nàng một sự xấu hổ 
nào, thì người được viết một tờ để, trao vào tay nàng, đuổi nàng khỏi nhà mình.

וְיָצְאָ֖ה2
và–ra
H3318

מִבֵּית֑וֹ
từ–nhà–nó

וְהָלְכָ֖ה
và–đi
H1980

ה וְהָיְתָ֥
và–là
H1961

לְאִישׁ־
cho–người
H0376

ר׃ אַחֵֽ
khác
H0312

Khi nàng đã ra khỏi nhà mình, đi làm vợ một người khác,

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
và–ghét–nó
H8130

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
sau–cùng
H0314

תַב וְכָ֨
và–chép
H3789

הּ לָ֜
cho–nó

סֵ֤פֶר
sách

כְּרִיתֻת֙
כְּרִיתֻת֙
H3748

וְנָתַ֣ן
và–đặt
H5414

הּ בְּיָדָ֔
trong–tay–nó
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
và–sai–nó
H7971

מִבֵּית֑וֹ
từ–nhà–nó

א֣וֹ
hoặc

י כִ֤
vì

יָמוּת֙
chết
H4191

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
sau–cùng
H0314

אֲשֶׁר־
mà

לְקָחָ֥הּ
lấy–nó
H3947

ל֖וֹ
cho–nó

ׁה׃ לְאִשָּֽ
cho–người–đàn–bà
H0802

nếu người chồng thứ nhì lại ghét nàng, viết cho một tờ để, trao vào tay nàng và đuổi khỏi nhà mình, hay là người 
chồng thứ nhì nầy chết đi,

לאֹ־4
không
H3808

יוּכַל֣
có–thể
H3201

בַּעְלָהּ֣
בַּעְלָהּ֣
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
thứ–nhất
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

לְּחָהּ שִׁ֠
sai–nó
H7971

לָשׁ֨וּב
cho–trở–lại
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
cho–lấy–nó
H3947

לִהְי֧וֹת
cho–là
H1961

ל֣וֹ
cho–nó

ה לְאִשָּׁ֗
cho–người–đàn–bà
H0802

֙ אַחֲרֵי
sau

ר אֲשֶׁ֣
mà

אָה הֻטַּמָּ֔
ô–uế

י־ כִּֽ
vì

תוֹעֵבָ֥ה
điều–gớm–ghiếc
H8441

וא הִ֖
ấy
H1931

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

תַחֲטִיא֙
phạm–tội
H2398

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

ה׃ נַחֲלָֽ
sản–nghiệp
H5159

ס
—

thì người chồng thứ nhất là người đã đuổi nàng đi, không được phép lấy nàng lại làm vợ, sau khi nàng bi � ô uế. Vì 
ấy là một việc gớm ghiếc trước mặt Ðức Giê-hô-va; ngươi chớ đổ tội cho xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi 
ban cho ngươi làm sản nghiệp.
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י־5 כִּֽ
vì

ח יִקַּ֥
lấy
H3947

אִישׁ֙
người
H0376

ה אִשָּׁ֣
người–đàn–bà
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
mới
H2319

א ֹ֤ ל
không
H3808

יֵצֵא֙
ra
H3318

א בַּצָּבָ֔
trong–quân–đội

וְלאֹ־
và–không
H3808

ר יַעֲבֹ֥
vượt–qua

עָלָ֖יו
trên–nó

לְכָל־
mo�i
H3605

דָּבָר֑
lời
H1697

י נָקִ֞
vô–tội

יִהְיֶה֤
là
H1961

לְבֵיתוֹ֙
cho–nhà–nó

שָׁנָה֣
năm
H8141

ת אֶחָ֔
một
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
và–vui–mừng
H8055

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
người–đàn–bà–nó
H0802

אֲשֶׁר־
mà

ח׃ לָקָֽ
lấy
H3947

ס
—

Khi một người nam mới cưới vợ, thì chớ đi đánh giặc, và chớ bắt người gánh công việc chi; người sẽ được thong 
thả ở nhà trong một năm, vui vẻ cùng người vợ mình đã cưới.

לאֹ־6
không
H3808

ל יַחֲבֹ֥
ל יַחֲבֹ֥

יִם רֵחַ֖
יִם רֵחַ֖
H7347

וָרָ֑כֶב
וָרָ֑כֶב
H7393

כִּי־
vì

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

ה֥וּא
ấy
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
ל׃ חֹבֵֽ

ס
—

Chớ chi �u cầm cái thớt cối dưới hay là trên; vì ấy là chi �u cầm sự sống của kẻ lân cận mình.

כִּי־7
vì

יִמָּצֵא֣
tìm–thấy
H4672

ישׁ אִ֗
người
H0376

גֹּנֵ֨ב
גֹּנֵ֨ב
H1589

נֶפֶ֤שׁ
linh–hồn
H5315

֙ מֵאֶחָיו
từ–anh–em–nó
H0251

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
וְהִתְעַמֶּר־

בּ֖וֹ
—

וּמְכָר֑וֹ
và–bán–nó
H4376

וּמֵת֙
và–chết
H4191

הַגַּנָּ֣ב
הַגַּנָּ֣ב
H1590

הַה֔וּא
ấy
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
và–thiêu–đốt

ע הָרָ֖
xấu

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

Khi người ta gặp ai có ăn cướp một người anh em mình trong dân Y-sơ-ra-ên, và đã bắt làm mo�i hay là đã bán 
người, thì tên bợm ấy phải bi � xử tử; ngươi sẽ trừ sự ác khỏi giữa mình vậy.

מֶר8 הִשָּׁ֧
giữ
H8104

בְּנֶֽגַע־
trong–vết–bệnh
H5061

עַת הַצָּרַ֛
bệnh–phung
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
cho–giữ
H8104

ד מְאֹ֖
rất
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
và–cho–làm

֩ כְּכֹל
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יוֹר֨וּ
bắn

ם אֶתְכֶ֜
các–ngươi
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
thầy–tế–lễ
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
người–Lê-vi
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

ם צִוִּיתִ֖
truyền–lệnh–ho�
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
giữ
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
cho–làm

ס
—

Hãy coi chừng tai vạ bi �nh phung, để gìn giữ làm theo mo�i điều mà thầy tế lễ về dòng Lê-vi sẽ giảng dạy các 
ngươi; các ngươi phải coi chừng mà làm y như ta đã dặn biểu những thầy tế lễ.

זָכ֕וֹר9
nhớ
H2142

אֵ֧ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשָׂ֛
làm

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְמִרְיָם֑
cho–Mi-ri-am
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
trong–đường
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
trong–ra–các–ngươi
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
từ–Ai-cập
H4714

ס
—

Hãy nhớ lại điều Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi làm cho Mi-ri-am do�c đường, khi các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

י־10 כִּֽ
vì

ה תַשֶּׁ֥
ה תַשֶּׁ֥
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
trong–bạn–hữu–ngươi
H7453

את מַשַּׁ֣
את מַשַּׁ֣
H4859

מְא֑וּמָה
מְא֑וּמָה
H3972

לאֹ־
không
H3808

א ֹ֥ תָב
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

בֵּית֖וֹ
nhà–nó

ט לַעֲבֹ֥
ט לַעֲבֹ֥
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
עֲבֹטֽוֹ׃
H5667

Khi ngươi cho kẻ lân cận mướn một vật chi, chớ vào nhà người đặng lãnh lấy của cầm người;
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בַּח֖וּץ11
trong–bên–ngoài
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
đứng
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
và–người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

אַתָּה֙
ngươi

ה נֹשֶׁ֣
ה נֹשֶׁ֣
H5383

ב֔וֹ
—

יא יוֹצִ֥
ra
H3318

אֵלֶי֛ךָ
với–ngươi
H0413

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַעֲב֖וֹט
הַעֲב֖וֹט
H5667

הַחֽוּצָה׃
bên–ngoài–nó
H2351

phải đứng ở ngoài, người mà mình cho mướn đó, sẽ đem của cầm ra ngoài đưa cho.

וְאִם־12
và–nếu

ישׁ אִ֥
người
H0376

עָנִ֖י
עָנִ֖י
H6041

ה֑וּא
ấy
H1931

א ֹ֥ ל
không
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
nằm
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
בַּעֲבֹטֽוֹ׃
H5667

Nhược bằng một người nghèo, chớ lấy của cầm người mà đi ngủ.

הָשֵׁב13֩
trở–lại
H7725

יב תָּשִׁ֨
trở–lại
H7725

ל֤וֹ
cho–nó

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַעֲבוֹט֙
הַעֲבוֹט֙
H5667

א ֹ֣ כְּב
như–đến
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
mặt–trời
H8121

וְשָׁכַ֥ב
và–nằm
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
בְּשַׂלְמָת֖וֹ
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
và–chúc–phước
H1288

וּלְךָ֙
cho–nó

תִּהְיֶה֣
là
H1961

ה צְדָקָ֔
sự–công–bình
H6666

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ס
—

Khá trả cho người trước khi mặt trời lặn, hầu cho người ngủ có áo xống đáp, và chúc phước cho ngươi; ấy sẽ kể 
cho ngươi là công bình trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

לאֹ־14
không
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
áp–bức
H6231

יר שָׂכִ֖
người–làm–thuê
H7916

עָנִי֣
עָנִי֣
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
và–nghèo–khó
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
từ–anh–em–ngươi
H0251

א֧וֹ
hoặc

מִגֵּרְךָ֛
từ–người–ngoại–kiều–ngươi
H1616

ר אֲשֶׁ֥
mà

בְּאַרְצְךָ֖
trong–đất–ngươi
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
trong–cổng–ngươi
H8179

Ngươi chớ hà hiếp kẻ làm mướn nghèo khổ và túng cùng, bất luận anh em mình hay là khách lạ kiều ngu� trong 
xứ và trong thành ngươi.

15֩ בְּיוֹמוֹ
trong–ngày–nó
H3117

ן תִתֵּ֨
đặt
H5414

שְׂכָר֜וֹ
שְׂכָר֜וֹ
H7939

וְֽלאֹ־
và–không
H3808

תָב֧וֹא
đến
H0935

עָלָי֣ו
trên–nó

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
mặt–trời
H8121

י כִּ֤
vì

֙ עָנִי
֙ עָנִי
H6041

ה֔וּא
ấy
H1931

יו וְאֵלָ֕
với–người
H0413

ה֥וּא
ấy
H1931

א נֹשֵׂ֖
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
linh–hồn–nó
H5315

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

א יִקְרָ֤
go�i
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
trên–ngươi

אֶל־
đến
H0413

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְהָיָה֥
và–là
H1961

בְךָ֖
—

טְא׃ חֵֽ
tội
H2399

ס
—

Phải phát công giá cho người nội trong ngày đó, trước khi mặt trời lặn; vì người vốn nghèo khổ, trông mong lãnh 
công giá ấy. Bằng không, người sẽ kêu đến Ðức Giê-hô-va về ngươi, và ngươi sẽ mắc tội.

א־16 ֹֽ ל
không
H3808

יוּמְת֤וּ
chết
H4191

אָבוֹת֙
cha
H0001

עַל־
trên

ים בָּנִ֔
các–con–trai

וּבָנִ֖ים
và–các–con–trai

לאֹ־
không
H3808

יוּמְת֣וּ
chết
H4191

עַל־
trên

אָב֑וֹת
cha
H0001

יש       אִ֥
người
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
trong–tội–nó
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
chết
H4191

ס
—

Chớ vì con mà giết cha, cũng đừng vì cha mà giết con. Phàm người nào phạm tội, thì phải giết người nấy.

https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5667.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/5667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5667.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


א17 ֹ֣ ל
không
H3808

ה תַטֶּ֔
giơ–ra
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
phép–tắc
H4941

גֵּ֣ר
người–ngoại–kiều
H1616

יָת֑וֹם
cô–nhi
H3490

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ל תַחֲבֹ֔
ל תַחֲבֹ֔

גֶד בֶּ֖
áo

אַלְמָנָֽה׃
góa–phu�
H0490

Chớ đoán xét bất công khách lạ hay là kẻ mồ côi; và chớ chi �u cầm áo xống của người góa bu�a.

וְזָכַרְת18ָּ֗
và–nhớ
H2142

י כִּ֣
vì

עֶבֶ֤ד
tôi–tớ
H5650

֙ הָיִי֙תָ
là
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
trong–Ai-cập
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
và–chuộc–ngươi
H6299

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ם מִשָּׁ֑
từ–ở–đó
H8033

עַל־
trên

ן כֵּ֞
vì–vậy

י אָנֹכִ֤
ta
H0595

מְצַוְּךָ֙
truyền–lệnh–ngươi
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
cho–làm

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

ס
—

Khá nhớ rằng mình đã làm tôi mo�i nơi xứ Ê-díp-tô, và Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã chuộc ngươi khỏi đó. 
Cho nên ta dặn biểu ngươi phải làm như vậy.

י19 כִּ֣
vì

֩ תִקְצֹר
gặt

ירְךָ֨ קְצִֽ
mùa–gặt–ngươi

ךָ בְשָׂדֶ֜
trong–đồng–ngươi

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
và–quên
H7911

מֶר עֹ֣
מֶר עֹ֣

ה בַּשָּׂדֶ֗
trong–đồng

א ֹ֤ ל
không
H3808

תָשׁוּב֙
trở–lại
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
cho–lấy–nó
H3947

לַגֵּ֛ר
cho–người–ngoại–kiều
H1616

לַיָּת֥וֹם
cho–cô–nhi
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
và–cho–góa–phu�
H0490

יִהְיֶה֑
là
H1961

לְמַ֤עַן
vì–cớ
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
công–việc
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
tay–ngươi
H3027

Khi ngươi gặt trong đồng ruộng, quên một nắm gié lúa ở đó, thì chớ trở lại lấy. Nắm gié ấy sẽ về phần khách lạ, 
kẻ mồ côi, và người góa bu�a, hầu cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban phước cho ngươi trong mo�i công việc 
của tay ngươi làm.

י20 כִּ֤
vì

תַחְבֹּט֙
תַחְבֹּט֙
H2251

זֵיֽתְךָ֔
זֵיֽתְךָ֔
H2132

א ֹ֥ ל
không
H3808

תְפָאֵ֖ר
תְפָאֵ֖ר

אַחֲרֶ֑יךָ
sau–ngươi

לַגֵּ֛ר
cho–người–ngoại–kiều
H1616

לַיָּת֥וֹם
cho–cô–nhi
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
và–cho–góa–phu�
H0490

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

ס
—

Khi ngươi rung cây ô-li-ve mình, chớ mót những trái sót trên nhánh; ấy sẽ về phần khách lạ, kẻ mồ côi, và người 
góa bu�a.

י21 כִּ֤
vì

תִבְצֹר֙
kiên–cố
H1219

כַּרְמְךָ֔
vườn–nho–ngươi
H3754

א ֹ֥ ל
không
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
תְעוֹלֵ֖ל

אַחֲרֶ֑יךָ
sau–ngươi

לַגֵּ֛ר
cho–người–ngoại–kiều
H1616

לַיָּת֥וֹם
cho–cô–nhi
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
và–cho–góa–phu�
H0490

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Khi người hái nho mình, chớ mót chi còn sót lại; ấy sẽ về phần khách lạ, kẻ mồ côi, và người góa bu�a.
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וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
và–nhớ
H2142

כִּי־
vì

עֶ֥בֶד
tôi–tớ
H5650

יתָ הָיִ֖
là
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

עַל־
trên

ן כֵּ֞
vì–vậy

י אָנֹכִ֤
ta
H0595

מְצַוְּךָ֙
truyền–lệnh–ngươi
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
cho–làm

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

ס
—

Khá nhớ rằng mình đã làm tôi mo�i trong xứ Ê-díp-tô; bởi cớ ấy, ta dặn biểu ngươi phải làm như vậy.
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